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Første kapitel

En fornem dame


Der var to ting galt ved den sag. For det første havde jeg ikke nogen klient … selv om jeg kunne have haft en. For det andet var der for mange damer. Ikke fordi jeg har noget imod kvinder. Der er endda dem, der påstår, at jeg er for glad for dem.

Men jeg går alt for hurtigt frem.

Den første var Pat Denison. Hun var høj og slank, dog ikke så slank, at der ikke var noget, der gyngede og vippede, når hun gik. Hun havde kulsort hår og store brune øjne, og der var noget orientalsk over hendes ansigt med de høje kindben. At være sammen med Pat var som en tur i rutschebanen: der skete noget spændende hvert tiende sekund, men med en kvinde som hende kunne det ikke fortsætte på samme måde ret længe. Vi mødtes ikke så tit, men når det skete, var der elektricitet i luften. Det skete, når en af os følte os alene og ringede til den anden. – Forholdet mellem os to er noget rent fysisk, sagde hun engang. Jeg gad ikke skændes med hende, så jeg kyssede hende, og bagefter elskede vi.

Hun ringede til mig en varm juliaften. – Jeg er deprimeret, sagde hun. – Kan du ikke invitere mig i natklub?

Vi tog ind på Boiler Room, en natklub i nærheden af Columbus Circle. Dér blev vi til klokken to om morgenen. På det tidspunkt var vi behageligt spirituspåvirket.

– Skal det være hos dig eller mig? spurgte hun.

– Hos mig, sagde jeg.

Jeg parkerede bilen ud for Central Park West, på 70. Gade. Vi gik med hinanden i hånden. Der var en kølig brise omkring os. Det var dejligt at spadsere.



Vi var næsten henne ved 70. Gade, da det skete. Det var, som om en stærk mand havde taget Pat i armen og revet hendes hånd ud af min. Samtidig så jeg et rødgult glimt ovre i parken på den anden side af gaden. Pat faldt lige på næsen. Jeg så, at kuglen var gået ud igen gennem hendes tinding, og så vidste jeg, at jeg ikke kunne gøre noget for Pat. Jeg trak min .45 og løb over gaden. Parken var omgivet af et lavt stengærde. Jeg sprang over. Jeg så igen mundingsilden fra en pistol inde i mørket, og jeg hørte et projektil hvisle forbi mit venstre øre. Jeg holdt min .45’er med begge hænder og sigtede mod det sted, hvor jeg mente, jeg havde set ildglimtet. Jeg skød to gange. Der var en, der udstødte et skrig, og jeg så en skygge falde omkuld. Jeg sprang op og løb nogle skridt. Der var ikke tid til at være pjattet. Jeg skød to gange. Kuglerne ramte skyggen foran mig, og den faldt helt om. Jeg gik hen til den sammenkrøbne skikkelse i græsset med skyderen klar. Manden var død.



– Du kender ikke den mand, du skød? spurgte Dumbroski.

– Nej, det er rigtigt, svarede jeg.

– Han var helt ukendt for dig?

Jeg stirrede ind i Dumbroskis små, blå øjne. Irritationen fik min puls til at slå stærkere og min mavesyre til at koge. Jeg sagde: – At jeg ikke kender ham, betyder ikke nødvendigvis, at han er mig helt ukendt.

Dumbroski smilede skævt. – Jeg må åbenbart vælge mine ord med omhu, når jeg er sammen med en smart fyr som dig. Han flyttede på sig, og drejestolen knagede protesterende under hans vægt. Han sagde: – Du er en mester i at besvare folks spørgsmål uden at lyve, men også uden at give dem oplysninger overhovedet.

Jeg tændte mig en cigaret. Jeg var i politiets hovedkvarter, i løjtnant Dumbroskis kontor i drabsafdelingen. Han sad bag skrivebordet. Han var bredskuldret med et kødfuldt ansigt, hans blygrå hår var karseklippet. Op ad væggen ved vinduet bag ham stod en anden stor fyr: Mike Cellar, Dumbroskis stik-i-rend-dreng. Cellars mørkebrune hår var karseklippet ligesom chefens. Dumbroski kunne ikke lide folk med langt hår. Der var faktisk mangt og meget, Dumbroski ikke kunne lide. Blandt andet mig. Og af den måde, Cellar så på mig med sine bleggrå øjne, var jeg heller ikke en af hans favoritter. Han havde et blik som en haj.

– Hvorfor? spurgte Dumbroski og så på mig. – Hvorfor?

– Hvorfor hvad, løjtnant? spurgte jeg og suttede på min cigaret.

– Den dame, du var sammen med … Han stirrede på min forklaring, der lå foran ham på skrivebordet … – Patricia Denison. Hvorfor ville fyren slå hende ihjel?

– Jeg aner det ikke, løjtnant.

– Hvorfor var du i byen med hende?

– Jeg kunne lide at være sammen med hende.

– Hun var altså ikke din klient?

Jeg blev irriteret igen. – Det står altsammen i min forklaring, sagde jeg.

Han smilede. – Du har sikkert ikke noget imod at gentage din forklaring. Det er mord, det drejer sig om. Og du ved selv, Kent, at jeg vil have orden i sagerne. Det har du for længst fundet ud af, ikke? Han standsede og så forskende på mig. – Brady-sagen, sagde han så. – Hver gang jeg ser dig, husker jeg den sag. Det er vel ikke så mærkeligt. Den sag var vi begge to indblandet i, men det var dig, der vandt.

– Det var ikke et spørgsmål om at vinde eller tabe.

– Du fik mig til at ligne en åndssvag idiot.

Jeg holdt den vittige bemærkning tilbage, der ellers lå mig på læben.



– Det kan jeg ikke blive klar over, fortsatte Dumbroski, og lænede sig tilbage i stolen. – Du havde mistanke til Brady, men det fortalte du ikke mig noget om, skønt det var mig, der ledte efterforskningen.

– Jeg havde ingen beviser.

Dumbroski stirrede ind i væggen, men jeg vidste, at hans blik gik lige igennem og trængte tilbage til et tidspunkt for fem år siden. – Tre mord, sagde han lavmælt, – og Brady var skyldig. Du siger, du ikke havde noget bevis. Men det må Brady have troet, du havde. Hvis han ikke havde troet, at du kunne få ham hængt op for de mord, hvorfor hamrede han dig så ind i det ståltrådshegn med sin bil? Hvorfor prøvede han ellers på at slå dig ihjel?

– Jeg spillede skuespil, sagde jeg. – Jeg narrede ham til at tro, at jeg havde noget på ham. Så gik der panik i manden, og han prøvede at rydde mig af vejen.

– Det lykkedes ham næsten, sagde Dumbroski. – Ambulancefolkene måtte nærmest skrælle det stålnet af dig. Der var ikke meget ansigt tilbage. Men så kom plastikkirurgerne. Du havde ikke noget ansigt, men du kunne stadig væk bruge bolden. Hvorfor sendte du ikke bud efter mig?

– Jeg tænkte ikke på det, sagde jeg.

– Du så Brady ved rattet af den bil.

– Jeg så ham ikke tydeligt. Jeg var ikke sikker.

– Men du så, hvilket bilmærke det var. Hvorfor fortalte du mig ikke om det?

– Det var en sort Buick, sagde jeg. – Ved du, hvormange sorte Buicks, der findes i New York City?

– Du vidste, det var ham, sagde Dumbroski. – Du vidste, det var Brady, der prøvede at dræbe dig ved hjælp af bilen … men du fortalte ikke mig noget.

Jeg trak på skuldrene.

– Du ville have ham for dig selv, ikke Kent?



– Jeg havde ikke noget ansigt, sagde jeg. – Jeg lå på intensivafdeling i næsten to uger. Der var fanden tage mig tider, hvor jeg ikke engang kunne huske mit eget navn.

– Men du vidste besked med Brady, sagde Dumbroski og lænede sig frem i stolen. Han havde fået en rød plet på kinderne. Hans øjne var feberhede. – Du tænkte på ham hele tiden. Du vidste, han ville læse aviser og finde ud af, at du lå på Mercy-hospitalet. Du vidste udmærket, at han igen ville prøve at myrde dig. Og det gjorde han. Men du havde en skyder under hovedpuden. Du havde lige ventet på, at han skulle komme. Du skød ham ned. Han fortalte, hvad han vidste. Og pludselig var du den store mand, mens jeg stod tilbage som en åndssvag idiot.

Jeg sukkede. – Lad mig sige det igen, løjtnant. Jeg havde ingen beviser mod Brady. Jeg kunne ikke engang være sikker på, at det var ham, der kørte mig ind i det hegn. Men der var en, der var ude efter min skalp, og derfor havde jeg en skyder under min hovedpude.

– Du kunne have bedt om politibeskyttelse.

Jeg rystede på hovedet. – Jeg beder aldrig politiet om noget som helst.

Dumbroski tog en blyant i læderbægeret på skrivebordet. Han trykkede den mod et stykke viskelæder, så spidsen knækkede. Han bandede lavmælt og smed blyanten på gulvet. Så koncentrerede han sig igen om mig.

– Ja, du var den store mand, da den historie blev offentliggjort. Så gav kirurgerne dig et nyt ansigt, og du husker sikkert, at jeg så det ansigt, Kent. Jeg stod og ventede uden for hospitalet, da du kom ud sammen med den regeringsembedsmand.

Jeg kunne have fortalt ham, at den mand ikke var den fyr fra FBI, Dumbroski troede, men at det var Horatio C. Moon, direktør for CIAs afdeling for indre sikkerhed, østlige region. Jeg kunne også have fortalt ham, at det var Moon, der havde fået ideen til det ny ansigt, og at han havde fået kirurgerne til at udføre en lang række operationer på det ansigt, fordi Moon regnede med at få brug for mig mange år fremover. Jeg kunne have fortalt Dumbroski en masse andre ting, men når man er CIA-agent, selv om man kun er deltidsansat, er det ikke noget, man fortæller til folk.

– Jeg vil altså gerne høre, hvilke teorier du har om den foreliggende sag, hørte jeg Dumbroski sige.

– Hvilken sag?

– Mordet på pigen, sagde Dumbroski, og hans mund lignede en fælde, lige før den klapper i.

Jeg trak på skuldrene. – Jeg vil ikke vove at fortælle en erfaren politiløjtnant, hvordan han skal foretage sin efterforskning i en sag.

– Det var heller ikke det, jeg bad dig om, sagde Dumbroski arrigt. – Jeg vil bare høre, om du har gjort dig nogle tanker om sagen. Ikke andet.

Jeg kvalte et smil. Dumbroski hadede mig på grund af Brady-sagen, men han ville gerne bruge mine ideer. Jeg sagde: – Jeg kan ikke fremsætte nogen teori, før jeg ved noget mere om den døde mand.

Dumbroski rynkede eftertænksomt panden. Så sagde han: – Han hed Dave Brandt. Han var udenbys fra … Miami … vi fik et telex på ham, mens du afgav forklaring. Han blev fundet skyldig i overfald for ti år siden, men fik en betinget dom. Han har siddet inde to år for røveri af særlig farlig karakter, og han fik to år for et andet overfald.

– Hvor længe har han været på fri fod?

– Cirka fire år.

– Har han været i vanskeligheder?

– Nej.

– Har man mistænkt ham for noget i den tid?

– Der har gået visse rygter.

– Hvilken art rygter?



– Ifølge politiet i Miami er han blevet lejemorder.

– Det vil altså sige, sagde jeg, – at det ikke var Brandt, der myrdede Pat Denison. Det var kun ham, der trykkede på aftrækkeren. Han var lejet til at gøre det.

– Af hvem, for eksempel?

Jeg grinede. – Det er dig, der er detektiv.

Dumbroski havde taget en anden blyant i læderbægeret på skrivebordet. Han pegede med den hen mod mig. – Ja, det passer, Kent … det er mig, der har med sagen at gøre. Glem det endelig ikke. Han smilede skævt. – Du har fortalt mig din teori, nu skal du høre min. Brandt var professionel lejemorder. Hvorfor skulle en betalt morder myrde en ung kvinde? Jeg tror, det var dig, han ville have ram på, Kent.

Jeg sagde: – I så fald sigtede han ikke ret godt. Pat Denison gik inden for mig. Jeg var mellem hende og Brandt.

Dumbroski smilede stadig væk skævt. – Det vigtigste i en mordsag er motivet. Der er masser af mennesker i verden, ja, endda i vores egen by, der gerne vil se dig død. Der er mafiaen … dem har du generet groft … og så er der alle de mennesker, du har trådt over tæerne. Jeg tør vædde på, at du kunne give os en liste med 50-60 navne, hvis du gjorde dig den ulejlighed at skrive dem ned.

– Vil du gerne have mig til at gøre det? spurgte jeg.

– Det ville i hvert fald være praktisk. Men du går nok ikke med til at skrive den liste.

– Hvorfor skulle jeg gøre det? Det var en ung dame, der blev dræbt. Manden, der skød hende, var lejemorder, altså en professionel forbryder, og derfor er der ingen tvivl om, at han var hyret til det job.

– Hyret til at slå dig ihjel.

– Det er bare gætteri, løjtnant.

– Nej, slet ikke, Kent. Jeg siger i hvert fald til politimesteren, at jeg tror, man var ude efter dig. Og at du agter at lade mig se dine kartoteker.

– Hvad vil du med mine kartoteker?

– Det kan enhver regne ud. Jeg går ud fra, at du skriver rapport om de sager, du arbejder med. Når jeg gennemgår dit kartotek, kan jeg få en liste over de mennesker, der gerne vil se dig død … mennesker, du har generet groft i din lange karriere som privatdetektiv.

Nu var jeg mere end bare irriteret. Jeg sagde: – Det kartotek indeholder fortrolige oplysninger fra mine klienter til mig. Det har ingen ret til at snage i.

– Jo, når der er tale om mord. Men vi kan gøre dette her på to måder. Du kan give mig det frivilligt …

– Aldrig!

– … eller jeg kan få en ransagningskendelse og uden videre konfiskere det.

– Politimesteren kan ikke udstede en sådan kendelse.

– Nej, men det kan en dommer, sagde Dumbroski smilende og viste mig sine håndflader. – Hvad skal jeg ellers gøre, Kent? Jeg har grund til at tro, at Brandt ville myrde dig, og at han skød pigen ved en fejltagelse. Og da det er mig, der har ansvaret for, at den forbrydelse bliver opklaret, må jeg gøre alt for at bringe den skyldige for retten. Og den skyldige er den mand, der lejede Brandt. Det må du sikkert kunne forstå, ikke?

Jeg så Dumbroski lige i øjnene og sagde: – Det eneste, jeg forstår, er, at du vil have fingre i mit kartotek. Og jeg tror ikke, det er på grund af drabet på Pat Denison.

Dumbroski tog blyanten i den ene hånd og slog sig i den anden håndflade med den. – Hvad er du bange for, Kent? Er der noget i det kartotek, politiet ikke må se?

– Der er fortrolige oplysninger.

– Det tager vi hensyn til. Vi er kun interesserede i at få en forbryder stillet for retten.

Jeg så forbi Dumbroski. Cellar stod med armene foldede over sit kraftige bryst. Han skar en grimasse. Jeg stirrede hen på vinduet og så, at det var ved at være daggry.

– Hvornår må jeg gå? spurgte jeg.

– Haster det da så stærkt?

– Vil du holde mig tilbage, Dumbroski?

– Jeg har ikke noget, jeg kan holde dig på … endnu.

Der gik et lys op for mig. Han var smart. Han ville have min licens som privatdetektiv inddraget. Han kunne ikke komme over, at jeg for fem år siden havde snydt ham for sejrens sødme. Nu kunne han hævne sig. Hvis en privatdetektiv skal arbejde effektivt i og omkring New York, er det ikke altid muligt for ham at følge hvert bogstav i loven. En privatdetektiv, der overtræder loven, får sin licens inddraget, og måske kommer han endda bag tremmerne et stykke tid. Og i mit kartotek var der masser af ammunition, Dumbroski kunne bruge imod mig.

– Jeg vil gerne hjem og sove lidt, sagde jeg.

– Cellar og jeg vil også gerne sove, sagde Dumbroski. – Det skyderi begyndte, da vi lå og sov. Men folk er ligeglade med, om politifolk bliver vækkede af deres søde søvn.

Jeg rejste mig. Cellar stillede sig mellem døren og mig og lagde igen Armene på kors over brystet. Jeg nikkede i retning af Cellar og sagde til Dumbroski: – Skal den klovn prøve at holde mig her på kontoret?

Der lød en knurren fra Cellar.

– Han laver mærkelige lyde, sagde jeg. – Kan han tale?

Dumbroski gned sig på hagen med venstre tommelfinger og så eftertænksom ud. Han stod sikkert og tænkte, at det ville være dejligt at se til, mens hans tamme gorilla kylede rundt med mig.

Jeg så på mit armbåndsur og sagde: – I har nu haft mig her i næsten fire timer. Hvis det var jeres agt at tilbageholde mig, skulle I have ladet mig benytte telefonen … for mindst tre timer siden.

Dumbroski blev ved med at gnide sig på hagen. Det lød, som når man gnider på sandpapir. Pludselig lænede han sig tilbage i stolen og stirrede op i loftet.

– Hvis jeg var dig, Kent …

– … hvad himlen forbyde, sagde jeg.

Han stirrede på loftet et øjeblik. Så sagde han: – Hvis jeg var dig, ville jeg ikke prøve at fjerne det kartotek fra kontoret, Kent.

– Hvorfor ikke?

– Jeg har en mand på post i den bygning, hvor du har kontor. Hvis du kører derop, kommer han med dig. Til din beskyttelse. Vi kan ikke have, at folk går rundt og skyder efter dig.

– Men hvis jeg nu kører lige hjem? Får jeg så eskorte?

Dumbroski lænede sig frem i stolen og viste mig en masse guldtænder: – Jeg tror vi desværre kun kan afse én mand.

– Du vil altså sikre dig, at jeg ikke flytter mit kartotek.

– Det kunne du da ikke finde på at gøre, vel?

Jeg viste ham mine tænder. – Ved du hvad?

– Nej?

– Jeg kan ikke lide dig.

– Er det virkelig rigtigt? spurgte han og så bedrøvet ud.

– Men vi ses sikkert, sagde jeg.

– Det kan du regne helt bestemt med, Kent.

Jeg vendte mig om. Dér stod Cellar stadig væk. Jeg gik tre skridt henimod ham og standsede så for ikke at støde sammen med ham. Cellar så på mig, som en skrupsulten mand ser på en lækker lammekotelet.



– Tja, du vinder denne gang, sagde jeg og gik uden om ham og ud i den lange gang.

Her standsede jeg og smilede. Dumbroski vidste ikke, at jeg havde flyttet mit kartotek for flere uger siden. Jeg havde fotograferet det hele og ødelagt selve papirerne. Det store stålskab havde været helt fyldt med papir, men nu stod det hele på en spole mikrofilm, som jeg kunne have haft i lommen, men som faktisk befandt sig i det pengeskab, der var muret ind i væggen i min lejlighed. Det var min agt at få fat på den spole, så snart jeg kunne. Den skulle anbringes i min boks i Chase Manhattan Bank.



Andet kapitel

En stor fyr til …

Da jeg var kørt i garage, kom to journalister springende. De havde siddet i deres bil og ventet på, at jeg skulle komme hjem. Jeg fortalte dem, hvad der var sket den foregående aften, men det var de ikke tilfredse med … det havde de allerede fået at vide fra politiet.
– Mon historien gentager sig selv? spurgte den ene.
– Det er tidligt på morgenen, og jeg er træt, sagde jeg. – Den kommer du til at skære ud i pap.
– Dumbroski og dig, sagde han. – Den strid, der begyndte for fem år siden, da du ordnede Brady.
– Strid? sagde jeg. – Hør nu her, kammerat, du må ikke gøre mig uven med politiet. Jeg mener skam, at løjtnant Dumbroski er en dygtig politimand.
– Han er ikke særlig begejstret for dig, sagde den anden.
– I må ikke rode i den historie, sagde jeg. – Jeg skal helst kunne være her i byen.
– Hvad med pigen? spurgte den ene journalist. – Ifølge politiet blev hun skudt af en professionel lejemorder. Vil du undersøge sagen nærmere?
– Jeg er sikker på, at politiet sagtens kan klare ærterne, sagde jeg. – Jeg har fuld tillid til politiet.
– Men vil du undersøge sagen?
– Jeg har ikke nogen klient, der er indblandet.
– Tror du, mafiaen står bag?
– Det må politiet finde ud af.
– Hvad mener du om den teori, at det var dig, drabsmanden var ude efter, og at pigen blev dræbt ved en fejltagelse?
– Ingen kommentarer, sagde jeg og gik op ad trapperne til foyeren i det hus, jeg boede i.
Jeg sov til hen på eftermiddagen; så tog jeg styrtebad, barberede mig og klædte mig på. Jeg drak en kop kaffe, der var spædet op med irsk whisky. Så ringede telefonen. Det var en journalist. Jeg undveg behændigt hans forsøg på at besvare de spørgsmål, han stillede mig, og til sidst sagde jeg »Ingen kommentarer« og lagde røret på. Telefonen ringede igen, men det overhørte jeg.
Jeg var på mit kontor lige før klokken fire. Ved døren stod der en høflig stridser, der gjorde honnør, da jeg dukkede op. Jeg nikkede til manden.
Dumbroski og Cellar sad oppe på mit kontor. De var sure.
– Lad mig for pokker få en forklaring, brølede Dumbroski.
– På hvad, løjtnant?

Han pegede på kartoteksskabet. Skufferne var trukket ud.
– Nå, det, sagde jeg.
– Hvornår har du fjernet papirerne?
– Papirerne?
Han holdt fingeren helt hen under næsen på mig. – Ja, hvad har du gjort ved de papirer, der var i kartoteksskabet? Svar mig, Kent, eller jeg …
– … ryger i luften af raseri, fortsatte jeg. Så satte jeg mig i min drejestol og grinede til den kæmpestore Cellar. – Ja, jeg skulle måske nok have fortalt jer, at jeg ikke har noget kartotek.
– Du kan ikke undvære et kartotek, brølede Dumbroski.
– Det står der ikke noget om i loven. Men selvfølgelig har jeg en slags kartotek her … Jeg førte fingeren op til panden.
– Inde i hovedet?
Jeg svarede ham ikke. Hvis jeg nu påstod, at jeg kun havde det kartotek, jeg gemte i hukommelsen, kunne han måske bruge den udtalelse imod mig engang. Hvis han senere ville påstå, at jeg havde sagt, at jeg kun havde det kartotek, der var i min hukommelse, ville jeg svare, at det havde jeg aldrig sagt. Og det med at føre fingeren op til panden … det er bare en dårlig vane, jeg har.
Dumbroski pegede igen på kartoteksskabet. – Hvis du ikke har noget kartotek, hvad skal det skab så bruges til?
– Det stod på kontoret, da jeg flyttede ind, sagde jeg.
– Du har flyttet dine kartotekspapirer.
– Hvordan det? sagde jeg. – Der har stået en betjent og holdt øje med kontoret hele tiden.
Han stirrede arrigt på mig. – Du har gemt det kartotek et eller andet sted, sagde han.
– Bevis det, sagde jeg.

Han holdt et ark papir op for næsen af mig. – Ved du, hvad det er?
– Næh …
– Det er en ransagningskendelse. Men nu går jeg til politimesteren og beder ham skaffe mig et helt andet dokument. Hvad tror du, det er?
– Aner det ikke. Lad mig høre.
– En fængslingskendelse.
– Hvad lyder sigtelsen på, løjtnant.
– At modarbejde politiet.
– Tror du virkelig, den holder?
– Hvis du ikke rykker ud med det kartotek, ja.
– Held og lykke med foretagendet.
Dumbroski blev ildrød i ansigtet. Han holdt ransagningskendelsen højt op i luften og svang den rundt som et sværd. Så udstødte han et hyl af skuffelse og raseri og vendte sig om. Men Cellar gik et skridt frem.
– Du er en smart lille snøbel, hvad? sagde han.
Jeg prøvede at se forbløffet ud. – Hvad pokker. Kan det der også snakke?
Cellar fik et vildt udtryk i øjnene. Han knyttede næverne, og jeg sprang op af stolen, så jeg stod foran ham. Jeg kunne se, at han skulle til at lange ud efter mig.
– Nej! sagde Dumbroski. Hans stemme lød som et piskesmæld.
Cellar tog et dybt åndedrag, så hans brystkasse svulmede. Så pustede han luften ud. Det lød, som når man lukker luften ud af en stor ballon.
– Det kan vente, sagde Dumbroski.
– Lad mig bare være alene med fyren et par minutter, tryglede Cellar. – Gå du bare og giv mig de to minutter, så skal han nok fortælle mig, hvor de papirer befinder sig.
– Det skal du ikke regne så sikkert med, sagde jeg.
Cellar havde så stor lyst til at banke mig, at han rystede over hele kroppen. – Bare to minutter, løjtnant.

Jeg kunne se, at Dumbroski følte sig stærkt fristet, men omsider rystede han på hovedet. – Nej, Mike, vi bruger ikke den slags metoder længere. Kom. Vi må af sted.
Cellar så på mig en sidste gang. Hvis blikke kunne dræbe, ville jeg allerede være begravet nu. Så lukkede Dumbroski døren op, og Cellar vendte sig om.
– Du hører snart fra mig, sagde Dumbroski.
– Udmærket, sagde jeg. – Send mig et postkort.
Dumbroski knaldede døren i bag sig.
Jeg satte mig og tog en flaske whisky op af en skuffe i skrivebordet. Jeg skænkede mig en ordentlig gibbernakker, som jeg skyllede ned. Så skænkede jeg en til op. Derefter tog jeg et spil kort. Jeg blandede og begyndte at lægge kabale. Der findes ikke noget mere afslappende. Jeg spekulerede på den fængslingskendelse. Dumbroski skulle i hvert fald bevise, at jeg havde ført kartotek over mine sager. Derefter skulle han bevise, at mine kartotekskort var vigtige for den sag, han havde til behandling. Jeg ringede til min advokat, John Stratton, og forklarede situationen for ham i al korthed. Da jeg havde snakket færdig, sagde Stratton:
– Er du sikker på, at løjtnanten vil bruge dit kartotek for at lægge pres på dig?
– Ja, det er jeg sikker på.
– Er du også sikker på, at der ikke er noget i det kartotek, der kan hjælpe politiet i efterforskningen?
– Ja, jeg er.
– Okay. Hvis du bliver arresteret, skal du ringe til mig med det samme. Så får jeg arrangeret et grundlovsforhør, så du kan komme ud i en fart.
Det trøstede mig. Jeg fortsatte med kabalelægningen. Kabalen gik udmærket et stykke tid. Jeg fik alle fire esser lagt op og seksten-sytten kort ovenpå, før kabalen gik i stå. Jeg var ved at blande kortene igen, da døren gik op.

Dumbroski og Cellar var et par store fyre, men den mand, der nu stod indrammet i døråbningen, var en kæmpe. Hans skaldede isse skinnede. Han havde et stort, kulsort overskæg, der indrammede hans mund og voksede videre ned på hagen. Da han trådte ind, knagede gulvbrædderne.
– De er Larry Kent? sagde han, og hans stemme lød som den rumlen, der går forud for et jordskælv.
Jeg nikkede.
Han gik et par skridt hen mod skrivebordet. – Jeg hedder Ziggy Zoltaire. Jeg er verdensmester i brydning.
Jeg kunne have fortalt ham, at der, så vidt jeg vidste, var mindst tyve verdensmestre i brydning, men jeg syntes ikke, det ville være særlig klogt at modsige dette bjerg af en mand. – Sid ned, sagde jeg og slog ud med hånden mod den røde gæstestol.
Han satte sig ubesværet. Stolen knagede. Han var nødt til at sidde ude på kanten, for han kunne ikke være mellem armlænene. Han så på mig med små, sorte, dybtliggende øjne. Han havde en pragtfuld tud, der havde været brækket, og som ikke var særlig godt repareret bagefter. Når jeg så hans hage, kom jeg til at tænke på et slagskib, der kom brusende for fuld damp.
– Jeg har læst om Dem i aviserne, sagde han og tilføjede: – Det havde måske været klogt ikke at slå fyren ihjel.
– Det var enten ham eller mig, sagde jeg.
Den bemærkning tyggede han lidt på. Så sagde han: – Jeg mener bare, at De kunne have tvunget ham til at sige, hvem der stod bag, og hvorfor. Zoltaires store mund fortrak sig i et grin. – Han skulle i hvert fald nok have fået knæveren i gang, hvis jeg først havde fået de kødkroge her i flæsket på ham. Han viste mig et par utrolig store hænder. Jeg tænkte med gru på, hvad de kunne udrette om halsen på et almindeligt menneske.

Jeg rømmede mig. – Er der noget, jeg kan gøre for Dem, Mr. Zoltaire?
– Pigen, sagde han. – Altså Patty. Jeg kunne lide hende.
– Kendte De hende personligt?
– Hun kom altid, når jeg var i ringen. Sød pige. Det er de allesammen.
– Allesammen?
– Ja, alle fem. Han blinkede med sine små øjne og trak vejret gennem sin ruin af en næse. – Nu er der kun fire. Han lænede sig frem. – Aviserne skriver, at manden var en rigtig lejemorder.
– Ja, det passer.
– Hvad mener De selv?
– Om hvad?
– Om hvem der lejede den bandit.
Jeg lagde kortene i en vifte foran mig og rystede på hovedet. – Jeg ved ikke noget, Mr. Zoltaire.
– Der står i en af aviserne, at fyren måske var ude på at skyde Dem ned. Hvad mener De om det?
– Det er ikke umuligt.
– Nej, intet er umuligt … men hvad tror De?
– Han stod ikke ret langt væk. Jeg kan ikke tro, at en professionel lejemorder skyder forbi på den afstand.
– Så var det altså Patty, han ville have ram på.
– Ja, det mener jeg i hvert fald.
Han stirrede på mig med sine små, skinnende øjne. – Jeg har snakket med nogle mennesker om Dem. Man siger, De er temmelig smart. Han stak hånden i frakkelommen og smed nogle sammenrullede pengesedler hen på mit skrivebord. – Jeg vil gerne engagere Dem, Kent.
Jeg så på pengene.
– Der er fem hundrede stærke, sagde Zoltaire. – Og der er flere, hvor de kommer fra.
Jeg tog pengene og smed rullen hen til ham.

– Hvad er der i vejen? spurgte han.
Jeg sagde. – Jeg syntes også godt om Pat, og hun var sammen med mig, da hun blev slået ihjel. Så nu er det et personligt mellemværende.
– Vil De dermed sige, at De vil undersøge den sag uden at have en pengemand i ryggen?
– Ja, nemlig.
Zoltaire så på sine penge. Så kiggede han hen på mig. Han så ud til at være glædeligt overrasket. – Jeg har aldrig endnu set nogen sige nej til fem hundrede, men en gang skal vel være den første. Men hør nu her: Jeg er her i New York de næste tre-fire uger. Jeg kan blive her længere, hvis det er nødvendigt. Men lad mig hjælpe Dem med sagen, hvad?
– De kan hjælpe mig, mens De sidder i den stol, sagde jeg. – Jeg vil gerne vide noget om de andre kvinder.
Zoltaire trak på sine massive skuldre. – Der er ikke meget at fortælle. Men de kommer og sidder ved ringsiden til alle mine kampe. Og kønne er de allesammen.
– Har De nogen sinde snakket med dem?
– Ja, selvfølgelig. Jeg inviterede dem på middag en aften, alle fem. Han smilede bredt. – Det var ikke særlig dyrt, for jeg tog dem med hen i min egen restaurant. Den hedder Ziggy’s og ligger lige ved Broadway. Det er nogle søde piger … nogle pokkers søde piger.
– Fortæl mig alt, hvad De ved om dem.
Zoltaire rystede på sit store hoved og sukkede. – Det er, som jeg lige har sagt, ikke ret meget jeg ved.
– Ved De, hvad de hedder?
– Ja, jeg er god til at huske navne. Jeg glemmer aldrig et navn. Han bankede sig på sit skaldede hoved. – Jeg har så mange navne i hovedet, at der ikke er plads til ret meget andet.
– Vil De skrive de navne op for mig?

Jeg gik hen og hentede blyant og papir til ham. Han slikkede på blyantspidsen med tungen og begyndte at skrive med barnlig skrift.
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